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Abstract

	 This article aims at categorizing and analyzing the meaning of Tropical cyclone names 

by semantic perspective. 140 names were derived from the Thai Meteorological Department 

website (www.tmd.go.th). The results show that the meaning of the names of these cyclones 

can be divided into eight groups: animals, plants, places, fairy tales, storm characteristics, 

human beings, natural phenomena, and objects. Only the six groups of non-literal meaning 

reflected six concepts: TROPICAL CYCLONE NAME IS LIFE, TROPICAL CYCLONE NAME IS 

BEAUTY, TROPICAL CYCLONE NAME IS REMEMBRANCE, and TROPICAL CYCLONE NAME 

IS POWER. The findings can bring about the meaning of tropical cyclone names and a better 

understanding of the concept, which is different from other places as well.

Keywords : Tropical cyclone, semantic domain, metaphor

บทคัดย่อ

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อจัดกลุ่มความหมายและวิเคราะห์ความหมายชื่อของพายุหมุนเขตร้อน

โดยใชม้มุมองทางอรรถศาสตรข์อ้มลูทีน่ำ�มาศกึษาเกบ็รวบรวมจากเวบ็ไซตก์รมอตุนุยิมวทิยา (www.tmd.go.th)

รวมทั้งหมด140 ชื่อผลการศึกษาแสดงการจัดกลุ่มความหมายของชื่อพายุหมุนเขตร้อนได้ 8 กลุ่มคือ กลุ่ม

ความหมายเกีย่วกบัสตัว ์ พชื สถานที ่สิง่เหนอืธรรมชาต ิคน ลกัษณะอาการ สภาพธรรมชาต ิและวตัถสุิง่ของ  

กลุม่ความหมาย 6 กลุม่ ซึง่เปน็ความหมายเปรยีบสะทอ้นความคดิเชงิอปุลกัษณเ์กีย่วกบัชือ่พายหุมนุเขตรอ้น

4 ประการคอื พายหุมนุเขตรอ้นเปน็สิง่มชีวีติ พายหุมนุเขตรอ้นเปน็ความสวยงาม พายหุมนุเขตรอ้นเปน็ความ

ทรงจำ� และพายหุมนุเขตรอ้นเปน็สิง่มพีลงัอำ�นาจ ผลการศกึษาครัง้นีช้ว่ยใหเ้ขา้ใจความหมายของชือ่พายหุมนุ

เขตร้อนและความคิดของผู้ใช้ภาษาในต่างที่ต่างถิ่นได้ดีขึ้น
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ความนำ�
	 	 ในช่วงหลายปีมานี้วิกฤตใหญ่ของโลกหรือ

ของมนษุยชาตคิงหนไีมพ่น้เรือ่งภยัพบิตัทิางธรรมชาติ

ซึ่งเกิดมากขึ้นและถี่ขึ้น ทั้งภัยจากความรุนแรง

ของลมพายุ แผ่นดินไหวภูเขาไฟระเบิด ฝนตกหนัก 

และน้ำ�ท่วมฉับพลัน ในขณะบางที่บางเวลาก็เกิด

ภาวะแหง้แลง้และมไีฟปา่ลกุลามกนิอาณาบรเิวณกวา้ง

จนส่งผลกระทบให้ผู้คนในหลายพื้นที่ประสบภาวะ

ขาดแคลนอาหาร เกดิโรคระบาด และเสยีชวีติไปเปน็

จำ�นวนมาก ส่วนในประเทศไทย เมื่อปี พ.ศ.2554 

ก็ได้เกิดมหาอุทกภัยจากการถูกพายุพัดกระหน่ำ�

ติดๆ กันถึง 5 ลูก ได้แก่ พายุโซนร้อนไหหม่า พายุ

โซนรอ้นนกเตน  พายโุซนรอ้นไหถ่าง  พายไุตฝุ้น่เนสาด

และพายุโซนร้อนนาลแก ภัยพิบัติในครั้งนั้นได้สร้าง

ความเสียหายและความทุกข์ยากให้แก่คนไทย

อย่างหนักจนกลายเป็นความทรงจำ�อันน่าหวาดผวา

ยิ่งกว่าครั้งใด ๆ ที่เคยมีมา

		  แม้ภัยธรรมชาติครั้งแล้วครั้งเล่าจะเป็นภาวะ

บีบคั้นอันหนักหน่วงต่อการดำ�รงชีวิต แต่มนุษย์

ก็พยายามคิดหาวิธีป้องกัน แก้ไข และจัดการกับ

ปัญหาโดยไม่ยอมจำ�นน ภาษาเป็นเครื่องมือสำ�คัญ

ซึ่งมนุษย์ใช้ติดต่อแลกเปลี่ยนความคิด ความเห็นสู่

กันและกันเพื่อส่งผลต่อการอยู่ร่วมกัน รวมไปถึง

การอยูร่ว่มกบัสรรพสิง่โดยเฉพาะกบัธรรมชาติ ผูศ้กึษา

ตัง้ขอ้สงัเกตวา่การตัง้ชือ่พายหุมนุเขตรอ้นกน็า่จะเปน็

วธิจีดัการกบัปญัหารปูแบบหนึง่ซึง่ผูไ้ดร้บัผลกระทบ

จากภยัพายไุดน้ำ�มาใช ้เหน็ไดจ้ากการทีป่ระเทศสมาชกิ

ขององคก์ารอตุนุยิมวทิยาโลกรวม 14 แหง่ไดร้ว่มกนั

กำ�หนดชื่อพายุหมุนเขตร้อนขึ้น พร้อมทั้งยังมีข้อ

ตกลงร่วมกันว่า “หากพายุลูกใดมีความรุนแรงและ

สร้างความหายนะมากเป็นพิเศษ ชื่อพายุลูกนั้นก็จะ

ถกูปลดไป แลว้ใหป้ระเทศผูต้ัง้ชือ่เสนอชือ่ใหมเ่ขา้มา

แทน” (กรมอุตุนิยมวิทยา, 2554) ข้อตกลงดังกล่าว

นี้ช่วยยืนยันถึงการให้ความสำ�คัญกับชื่อพายุหมุน

เขตร้อนอย่างน่าสนใจ  ด้วยเหตุที่ว่า “ชื่อ” เหล่านั้น

ไม่ได้ทำ�หน้าที่เพียงใช้จำ�แนกลักษณะความต่างของ

สภาวะธรรมชาติเท่านั้น  หากแต่ “ชื่อ” ยังมีบทบาท

ต่อความคิดและความเชื่อของผู้ใช้ภาษาในแง่ที่

ความหมายของ “ชื่อ” อาจส่งผลทั้งดีและร้ายต่อ

การเกิดภัยพิบัติซึ่งกระทบต่อชีวิตของมนุษย์  

	 	 ในบทความนี้ได้เก็บรวบรวมข้อมูลที่เป็น

ชื่อพายุหมุนเขตร้อนจำ�นวน 140 ชื่อจากเว็บไซต์

กรมอตุนุยิมวทิยา (www.tmd.go.th) แลว้นำ�ขอ้มลู

ทัง้หมดมาศกึษาโดยใชม้มุมองทางอรรถศาสตร ์ไดแ้ก่

การจัดกลุ่มความหมายของชื่อพายุหมุนเขตร้อน  

รวมทั้งวิเคราะห์ว่าความหมายของชื่อพายุหมุน

เขตร้อนสะท้อนความคิดในเชิงอุปลักษณ์ไว้อย่างไร  

ผลการศึกษาครั้งนี้นอกจากจะช่วยเพิ่มพูนความรู้

เกี่ยวกับความหมายของชื่อพายุหมุนเขตร้อนแล้ว  

ความหมายของชื่อเหล่านั้นยังแสดงให้เห็นความ

สัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิดได้อีกทางหนึ่ง

ความเป็นมาของการตั้งชื่อพายุหมุนเขตร้อน

	 	 คำ�วา่ “พายหุมนุเขตรอ้น (Tropical cyclone)”

เป็นคำ�ทั่วไปที่ใช้เรียกพายุหมุนหรือพายุไซโคลน

ซึ่งเกิดขึ้นเหนือมหาสมุทรในเขตร้อนแถบละติจูด

ต่ำ�นอกเขตบริเวณเส้นศูนย์สูตร พายุหมุนเขตร้อน

เกิดขึ้นได้หลายแห่งในโลก และมีชื่อเรียกแตกต่าง

กนัไปตามแหลง่กำ�เนดิ หากเกดิบรเิวณชายฝัง่ตะวนัตก

ของมหาสมุทรแอตแลนติกเรียกว่า   เฮอร์ริเคน 

(Hurricane) เกดิในอา่วเบงกอลและมหาสมทุรอนิเดยี

เรียกว่า ไซโคลน (Cyclone) เกิดแถบนิวซีแลนด์

และออสเตรเลีย เรียกว่า วิลลี-วิลลี (Willy-willy) 

เกดิในมหาสมทุรแปซฟิกิ เรยีกวา่ ไตฝุ้น่ (Typhoon)

และเกดิในหมูเ่กาะฟลิปิปนิส ์เรยีกวา่ บาเกยีว (Baguio)

และเกิดบริเวณชายฝั่งตะวันตกของสหรัฐอเมริกา

เรยีกวา่ คอรโ์ดนาโซ (Cordonazos) (กรมอตุนุยิมวทิยา,

2550) 
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	 	 การตั้งชื่อพายุหมุนเขตร้อนเริ่มขึ้นครั้งแรก

เมื่อหลายร้อยปีมาแล้ว โดยผู้คนที่อาศัยอยู่บริเวณ

หมูเ่กาะเวสตอ์นิดสี ์(West Indies) ซึง่ไดร้บัผลกระทบ

จากพายุเฮอร์ริเคนได้ตั้งชื่อพายุตามชื่อนักบุญ เช่น

พายุ “Santa Ana” พายุ “San Felipe (the first)”  

พายุ “San Felipe (the second)” เป็นต้น ต่อมา

ราวปลายศตวรรษที่ 19 ต่อต้นศตวรรษที่ 20 มี

นักอุตุนิยมวิทยาชาวออสเตรเลียชื่อ คลีเมนต์แรกกี 

(Clement Wragge) ไดน้ำ�ชือ่คนทัว่ไปมาตัง้ชือ่พาย ุ

โดยเขาได้ใช้วิธีการตั้งชื่อพายุออกเป็น 2 แบบคือ 

แบบที ่1 ใชช้ือ่สตรเีพือ่ใหฟ้งัดอูอ่นโยน  และแบบที ่2

ใช้ชื่อนักการเมืองเพื่อเปรียบเปรยว่านักการเมือง

คนนั้นนำ�ความหายนะมาให้เช่นเดียวกับพายุหมุน 

(กรมอุตุนิยมวิทยา, ม.ป.ป.)

	 	 ความนยิมในการตัง้ชือ่พายเุริม่แพรห่ลายมาก

ขึน้ในชว่งสงครามโลกครัง้ที ่2 โดยในหมูน่กัพยากรณ์

อากาศรวมทัง้นกัอตุนุยิมวทิยาในกองทพัอากาศและ

กองทพัเรอืสหรฐัตอ้งเขยีนแผนทีอ่ากาศและตดิตาม

การเคลือ่นตวัของพายเุหนอืมหาสมทุรแปซฟิกิ จงึมกั

ตั้งชื่อพายุให้แตกต่างกัน ส่วนใหญ่นำ�มาจากชื่อ

ของเพือ่นหญงิและภรรยาซึง่เปน็ชือ่ทีไ่มเ่ปน็ทางการ

ตอ่มาการเรยีกชือ่พายไุดเ้ปลีย่นมาใชร้ะบบหมายเลข  

กรมอุตุนิยมวิทยา (2554) กล่าวว่าระบบหมายเลข

ทำ�ให้เกิดความสับสน เพราะพายุที่เกิดขึ้นในแต่ละปี

มีหลายลูกและมีหมายเลขซ้ำ�ซ้อนกัน ดังนั้น นัก

อุตุนิยมวิทยาจึงได้กำ�หนดวิธีการตั้งชื่อพายุกันใหม่

เพือ่ใหส้ะดวกทัง้การใช ้ การแจง้ขา่ว และการจดเปน็

สถิติ รัศมี ภิบาลแทน (2549:72) อธิบายว่า ในปี

พ.ศ. 2493 องคก์ารอตุนุยิมวทิยาโลกและสมาชกิได้

ตกลงตั้งชื่อพายุ แล้วนำ�มาเรียงไว้ตามลำ�ดับอักษร

โรมันตั้งแต่ A-Z เพื่อใช้เรียกชื่อพายุตามวันและเวลา

ที่เกิด แต่ส่วนใหญ่ยังคงนิยมใช้ชื่อพายุตามชื่อสตรี 

(เชน่ Able, Baker, Charlie…) เมือ่พายสุรา้งความ

เสียหายมากจึงดูประหนึ่งว่าเป็นการเปรียบเทียบว่า

สตรีมีความโหดร้าย จนมีกลุ่มสตรีในสหรัฐอเมริกา

ไดอ้อกมาประทว้งการใชช้ือ่สตรตีัง้ชือ่พายุ จนกระทัง่

ในปีพ.ศ. 2539 การตั้งชื่อพายุจึงมีทั้งชื่อสตรีและ

ชื่อบุรุษเพื่อความเป็นธรรม 

	 	 ในปี พ.ศ. 2543 ประเทศและดินแดนต่าง ๆ

จำ�นวน 14 แห่งซึ่งอาศัยอยู่บริเวณแหล่งกำ�เนิดของ

พายุหมุนเขตร้อนแถบมหาสมุทรแปซิฟิกเหนือและ

ทะเลจีนใต้ และเป็นสมาชิกของคณะกรรมการ

พายุไต้ฝุ่นขององค์การอุตุนิยมวิทยาโลก (World 

Meteorological Organizations Typhoon Committee)

ไดต้กลงรว่มกนัในการจดัระบบการเรยีกชือ่พายเุสยีใหม่

ประเทศสมาชกิไดแ้ก ่กมัพชูา จนี เกาหลเีหนอื ญีปุ่น่

ลาว มาเลเซีย ไมโครนีเซีย ฟิลิปปินส์เกาหลีใต้ 

สหรัฐอเมริกา เวียดนาม และไทย รวมทั้งเขตการ

ปกครองฮ่องกง และมาเก๊า ได้ร่วมกันเสนอชื่อพายุ

หมุนเขตร้อนเป็นภาษาท้องถิ่นของตน ประเทศ

ละ 10 ชื่อ รวมทั้งสิ้น 140 ชื่อแล้วนำ�มาจัดทำ�เป็น

บัญชีรายชื่อพายุหมุนเขตร้อน โดยนำ�ชื่อทั้งหมดมา

เรียงสลับกันเป็น 5 ชุดหลัก ชุดละ 28 ชื่อ เมื่อเกิด

พายุประเทศสมาชิกจะนำ�ชื่อชุดที่ 1 2 3 4 และ 5 

มาใช้ตามลำ�ดับ จนกระทั่งหมดชื่อสุดท้ายในชุดที่ 5 

ก็จะวนกลับมาใช้ชื่อแรกในชุดที่ 1 ซ้ำ�อีก แต่ทั้งนี้

มีข้อตกลงร่วมกันว่า หากพายุลูกใดมีความรุนแรง

และสร้างความหายนะมากเป็นพิเศษ ชื่อพายุลูกนั้น

ก็จะถูกปลดไป แล้วให้ประเทศผู้ตั้งชื่อเสนอชื่อใหม่

เข้ามาแทน (กรมอุตุนิยมวิทยา, 2554)

	 	 กลา่วไดว้า่การจดัทำ�บญัชรีายชือ่พายทุีเ่กดิขึน้

ในแถบตา่งๆ ของโลกไดส้ง่ผลดยีิง่ในการแลกเปลีย่น

ข้อมูลข่าวสารในหมู่นักพยากรณ์อากาศและนัก

อุตุนิยมวิทยา อีกทั้งยังสะดวกต่อการเฝ้าระวังและ

เตือนภัย รวมทั้งยังช่วยลดความสับสนในการติดต่อ

สื่อสารระหว่างนักพยากรณ์อากาศกับสาธารณชน

ได้อีกด้วย นอกจากนี้การตั้งชื่อพายุซึ่งเริ่มนิยมกัน

อย่างแพร่หลายก็มีการใช้ชื่อที่เป็นภาษาท้องถิ่นเพื่อ
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สื่อสารสู่กัน ชื่อเหล่านี้มีความหมายที่หลากหลาย

แตกต่างจากชื่อพายุในแบบเก่าซึ่งจำ�เพาะเจาะจงใช้

ตามชื่อของบุรุษหรือสตรีเท่านั้น

 

การจัดกลุ่มความหมายของชื่อพายุหมุนเขตร้อน

	 	 การจัดกลุ่มความหมายของชื่อพายุหมุน

เขตร้อนอาศัยแนวคิดของไนดา (Nida, 1975) 

ซึ่งเสนอว่า คำ�แต่ละคำ�ไม่ได้อยู่อย่างโดดเดี่ยว  แต่มี

ความสมัพนัธท์างความหมายกบัคำ�อืน่ๆ และสามารถ

นำ�มาจดัอยูใ่นวงความหมายเดยีวกนัได ้วงความหมาย

หรือกลุ่มความหมาย (semantic domain) จึง

ประกอบขึ้นจากกลุ่มของความหมาย ซึ่งมีองค์

ประกอบร่วมกัน ไนดาได้แบ่งกลุ่มความหมายออก

เป็น 4 กลุ่มใหญ่ๆ ได้แก่ สรรพสิ่งต่างๆ (entities) 

เหตุการณ์ (events) ลักษณะนามธรรม (abstracts) 

และความสัมพันธ์ (relationals) 

	 	 ชื่อพายุหมุนเขตร้อนซึ่งรวบรวมจากเว็บไซต์

ของกรมอุตุนิยมวิทยา (www.tmd.or.th) จำ�นวน 

140 ชื่อนำ�มาจัดเป็นกลุ่มความหมายตามเกณฑ์

ที่ไนดาได้เสนอไว้ โดยเริ่มพิจารณาความหมายของ

ชื่อพายุหมุนเขตร้อนทีละชื่อแล้วนำ�มาจัดเข้าไว้

ในกลุ่มต่าง ๆ กรณีที่ชื่อพายุหมุนเขตร้อนระบุ

ความหมายไวม้ากกวา่หนึง่ความหมาย  ในบทความนี้

จะใชค้วามหมายแรกซึง่เปน็ความหมายหลกัมาจดัไว้

ในกลุม่ความหมายนัน้เพยีงครัง้เดยีว ทัง้นีเ้พือ่ความ

ชัดเจนในการแสดงผลเป็นค่าร้อยละ ยกตัวอย่างชื่อ

พายุหมุนเขตร้อนว่า ชบา (Chaba) หมายถึง ชื่อ

ดอกไม้, ชื่อหญิงสาว สำ�หรับชื่อนี้ผู้เขียนได้จัดไว้

ในกลุ่มความหมายเกี่ยวกับพืช การจัดกลุ่มชื่อพายุ

หมนุเขตรอ้นทีม่อียูใ่นขอ้มลูแบง่ออกเปน็ 8 กลุม่ ดงันี้

		  1.	 ความหมายเกี่ยวกับสัตว์ ได้แก่ ชื่อพายุ

หมุนเขตร้อนที่ใช้ตามชื่อสัตว์ชนิดต่าง ๆ แบ่งเป็น

สตัวบ์ก  สตัวป์กี  สตัวน์้ำ�  แมลง และสตัวเ์ลือ้ยคลาน

จำ�พวกกิ้งก่า ตุ๊กแก ดังตัวอย่าง

		  ความหมายเกี่ยวกับสัตว์บก เช่น ดอมเรย 

(Damrey) หมายถงึ ชา้ง, ยาง ิ(Yagi) หมายถงึ แพะ, 

โนรุ (Noru) หมายถึง กวาง, ชิมารอน (Cimaron) 

หมายถึง วัวป่า

	 	 ความหมายเกี่ยวกับสัตว์ปีก เช่น สาลิกา 

(Sarika) หมายถึง นกสาลิกา, ทกซุริ (Doksuri) 

หมายถึง นกอินทรี, นกเตน (Nock-ten) หมายถึง 

ชื่อนกกระเต็น

		  ความหมายเกีย่วกบัสตัวน์้ำ� เชน่ ปาบกึ (Pabuk)

หมายถึง ปลาบึก, เมกี (Megi) หมายถึง ปลาดุก,

ไหหม่า (Haima) หมายถึง ม้าน้ำ�

		  ความหมายเกีย่วกบัแมลงและสตัวเ์ลือ้ยคลาน 

เช่น หว่องฟง (Vongfong) หมายถึง ตัวต่อ, Wutip 

หมายถงึ ผเีสือ้, เกม ี(Gaemi) หมายถงึ มด, โทะคาเงะ

(Tokage) หมายถึง ตุ๊กแก

	 	 จากตวัอยา่งชือ่พายหุมนุเขตรอ้นทีใ่ชต้ามชือ่

สัตว์แสดงให้เห็นถึงความหลากหลายของพันธุ์สัตว์

ซึ่งสามารถพบเห็นได้ทั่วไป รวมถึงสัตว์บางประเภท

ซึ่งประเทศสมาชิกให้ความสนใจและให้ความสำ�คัญ

จงึนำ�มาตัง้เปน็ชือ่พาย ุเชน่ แมลงและสตัวเ์ลือ้ยคลาน

		  2.	 ความหมายเกีย่วกบัพชื ไดแ้ก ่ชือ่พายหุมนุ

เขตร้อนที่ใช้ตามชื่อต้นไม้ ดอกไม้   และผลไม้ ดัง

ตัวอย่าง  

		  ความหมายเกีย่วกบัตน้ไม ้เชน่ โซนาม ุ(Sonamu)

หมายถงึ ตน้สน, โพดอล (Podul) หมายถงึ ตน้หลวิ, 

กูโซล (Guchol) หมายถึง ขมิ้น 

		  ความหมายเกีย่วกบัดอกไม ้เชน่ ชงัม ี(Jangmi)

หมายถงึ กหุลาบ, หลิน่ฟา้ (Linfa) หมายถงึ ดอกบวั, 

เมอโลร์ (Melor) หมายถึง ดอกมะลิ, นารี (Nari) 

หมายถึง ดอกไม้, มินดอลเล (Mindulle) หมายถึง 

แดนดิไลออน

		  ความหมายเกีย่วกบัผลไม ้เชน่ มงัคดุ (Mangkhut)

หมายถงึ ชือ่ผลไมข้องไทยคอืมงัคดุ, เลกมีา (Lekima)

หมายถึง ชื่อผลไม้คือละมุด, ไห่ถาง (Haitang) 
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หมายถึง ชื่อผลไม้ของจีน

	 	 ตัวอย่างข้างต้นมีการนำ�ชื่อพืช ทั้งต้นไม้ 

ดอกไม้ และผลไม้ ที่มาตั้งเป็นชื่อพายุหมุนเขตร้อน

น่าสังเกตว่าชื่อพืชพรรณนานาชนิดมักเป็นชื่อ

ที่เกี่ยวข้องกับประเทศสมาชิกในลักษณะใดลักษณะ

หนึ่ง เช่น  เป็นพืชพันธุ์ประจำ�ถิ่น  เป็นสินค้าส่งออก

ของประเทศ เป็นสัญลักษณ์ของประเทศ เช่น ชบา 

เป็นดอกไม้ประจำ�ชาติของมาเลเซีย รวมทั้งบางชื่อ

ยังต้องการสื่อความหมายเปรียบเทียบบางประการ 

เช่น มินดอลเล (Mindulle) เป็นการตั้งชื่อจาก

ประเทศเกาหลีเหนือ ซึ่งเป็นชื่อดอกไม้ที่ใช้สื่อถึง

จิตใจที่อ่อนโยนและบริสุทธิ์ของสาวเกาหลี  

		  3.	 ความหมายเกี่ยวกับสถานที ่ ได้แก่ ชื่อ

พายหุมนุเขตรอ้นทีใ่ชต้ามชือ่สถานทีต่า่งๆ  ทัง้สถานที่

ที่มีอยู่ตามธรรมชาติ และสถานที่ที่มนุษย์สร้างขึ้น  

ดังตัวอย่าง

		  ความหมายเกีย่วกบัสถานทีท่างธรรมชาต ิ เชน่

มานหยี่ (Man-yi) หมายถึง ชื่อช่องแคบ ปัจจุบันใช้

เป็นอ่างเก็บน้ำ�, หลี่ผี (Leepi) หมายถึง ชื่อน้ำ�ตก

ทีส่วยทีส่ดุทางตอนใตส้ดุของลาว, โบลาเวน (Bolaven)

หมายถึง ชื่อที่ราบสูงทางภาคใต้ของลาว, หะลอง 

(Halong) หมายถึง ชื่ออ่าวที่สวยงามแห่งหนึ่ง

ในเวียดนาม

		  ความหมายเกี่ยวกับสถานที่ที่มนุษย์สร้างขึ้น  

เชน่  ไคตัก๊ (Kai-tak) หมายถงึ ชือ่สนามบนิเกา่ของ

ฮ่องกง, นันมาดอล (Nanmadol) หมายถึง โบราณ

สถานที่มีชื่อเสียงบนเกาะโปนเปได้ชื่อว่าเป็น “เวนิส

แห่งแปซิฟิก”

	 	 ตวัอยา่งขา้งตน้เปน็การตัง้ชือ่พายหุมนุเขตรอ้น

ตามชื่อสถานที่ที่มีชื่อเสียงของประเทศสมาชิก ทั้งนี้

อาจเนื่องมาจากประเทศนั้น ๆ ต้องการเผยแพร่ชื่อ

สถานทีท่อ่งเทีย่วในประเทศของตนใหป้ระเทศอืน่ได้

รู้จักกันมากขึ้น และอาจส่งผลทางอ้อมในทางธุรกิจ

การท่องเที่ยวไปพร้อมกัน

		  4.	 ความหมายเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ 

ได้แก่ ชื่อพายุหมุนเขตร้อนที่ใช้ตามชื่อเทพเจ้า  

เทพธิดา บุคคลทั้งชายและหญิงที่อยู่ในตำ�นาน และ

อมนุษย์ ดังตัวอย่าง  

		  ความหมายเกี่ยวกับเทพเจ้า เช่น เอวิเนียร์ 

(Ewiniar) หมายถึง ชื่อเทพเจ้าแห่งพายุ, พระพิรุณ 

(Prapiroon) หมายถึง ชื่อเทพเจ้าแห่งฝน, ฟงเฉน 

(Fengshen) หมายถึง ชื่อเทพเจ้าแห่งลม

		  ความหมายเกี่ยวกับเทพธิดา เช่น ซินลากอ

(Sinlaku) หมายถงึ ชือ่เทพธดิาในนยิายของชาวเกาะ

คอสไร, เมขลา (Mekkhala) หมายถึง ชื่อเทพธิดา

ในเทพนยิายของไทย, เดีย้นหมู ่(Dianmu) หมายถงึ

เจ้าแม่สายฟ้า

		  ความหมายเกี่ยวกับบุคคล เช่น เซาเดโลร์ 

(Soudelor) หมายถึง ชื่อหัวหน้าเผ่าในเทพนิยาย

ของชาวเกาะโปนเป, เนพารต์กั (Nepartak) หมายถงึ

นักรบผู้มีชื่อเสียงของชาวเกาะคอสไร, กองเรย 

(Kong-rey) หมายถงึชือ่สาวงามในตำ�นานของกมัพชูา

		  ความหมายเกี่ยวกับอมนุษย์  เช่น หวู่คง 

(Wukong) หมายถงึชือ่ลงิในตำ�นานทีเ่ดนิทางไปกบั

พระถังซัมจั๋งและคณะเพื่อไปอัญเชิญพระไตรปิฎก

ทีอ่นิเดยีกลบัจนี, รามสรู (Rammasun) หมายถงึ ชือ่

ยกัษใ์นเทพนยิายไทย,  ยูทู่ ่(Yutu) หมายถงึ กระตา่ย

หยกในตำ�นานของจีน

	 	 ตวัอยา่งขา้งตน้แสดงใหเ้หน็วา่ประเทศสมาชกิ

มีความประทับใจในสิ่งเหนือธรรมชาต ิ รวมถึงเรื่อง

เล่าในเทพนิยายและตำ�นานซึ่งสืบทอดกันมาในกลุ่ม

สังคมของตน  บางชื่อในเรื่องเล่าเหล่านั้นอาจเป็นที่

รู้จักแพร่หลายอยู่ในหลายประเทศ เช่น หวู่คง หรือ

หงอคง (Wukong) เป็นชื่อลิงในตำ�นานของจีนซึ่งมี

การนำ�เรือ่งนีม้าสรา้งเปน็ภาพยนตรแ์ละออกฉายเผย

แพร่ไปยังประเทศต่างๆ 

		  5.	 ความหมายเกี่ยวกับคน ได้แก่ ชื่อพายุ

หมุนเขตร้อนที่สื่อความหมายถึงบุคคล  โดยตั้งตาม
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ชื่อจริง และชื่อเล่นของบุคคลทั้งผู้หญิง และผู้ชาย 

รวมทั้งการประกอบอาชีพของคน ดังตัวอย่าง

		  ความหมายเกี่ยวกับผู้ชาย เช่น ฟรานซิสโก

(Francisco), โรคี (Roke), วีเซนเต (Vicente)

	 	 ความหมายเกี่ยวกับผู้หญิง   เช่น ฟ้าใส 

(Faxai), มาเรีย (Maria), เหล่งเหลง (Lingling), 

วิภา (Wipha)

		  ความหมายเกีย่วกบัอาชพี เชน่  เนสาด (Nesat)

หมายถึง คนจับปลา

	 	 ตวัอยา่งขา้งตน้ใชช้ือ่ของบคุคลทัง้ชือ่ชายและ

หญิงมาตั้งเป็นชื่อพายุหมุนเขตร้อน ทั้งนี้น่าจะเป็น

วธิทีีย่ดึตามการตัง้ชือ่พายซุึง่นยิมใชก้นัในชว่งแรกๆ 

		  6.	 ความหมายเกีย่วกบัลกัษณะอาการ  ไดแ้ก่

ชือ่พายหุมนุเขตรอ้นทีต่ัง้ตามลกัษณะตา่งๆ ของลม

พายุ ได้แก่ เสียง กิริยาอาการ และสภาพต่างๆ ที่

สามารถรบัรู ้มองเหน็ และสมัผสัไดด้ว้ยประสาททัง้หา้

ในทีน่ีร้วมถงึคำ�อาการนามซึง่สือ่ความหมายถงึ ลมพายุ

เชน่ ความแขง็แกรง่ ความโหดรา้ยทารณุ ดงัตวัอยา่ง

		  ความหมายเกีย่วกบัลกัษณะ เชน่ มอิะร ิ(Meari)

หมายถึง เสียงสะท้อน (หมายถึงทันทีที่เกิดพายุ

คำ�ประกาศแจ้งเตือนก็จะก้องสะท้อนไปสู่ประเทศ

สมาชิก), ฮากิบิส (Hagibis) หมายถึง รวดเร็ว, 

วอ่งไว, นาลแก (Nalgae) หมายถงึ ปกี, การโบยบนิ, 

การเคลื่อนที่, เคลื่อนไหวอย่างอิสระ

		  ความหมายเกีย่วกบัอาการ, ความรูส้กึ, สภาพ  

เชน่ โอไมส ์(Omais) หมายถงึ การเคลือ่นทีไ่ปรอบๆ,

มาลกิซ ี(Maliksi) หมายถงึ เรว็, ฮากปุติ (Hagupit)

หมายถึง เฆี่ยนตี, ดานัส (Danas) หมายถึง ประสบ,

รู้สึก

	 	 ตัวอย่างข้างต้นแสดงให้เห็นถึงการรับรู้เกี่ยว

กับสภาวะของลมที่เกิดขึ้นก่อนจะทวีความเร็วแรง

จนกลายเป็นพายุประเทศสมาชิกจึงนำ�คำ�ที่แสดง

ลกัษณะอาการมาตัง้เปน็ชือ่พายหุมนุเขตรอ้นเพือ่ให้

สื่อภาพของธรรมชาติได้ชัดเจนขึ้น 

	 	 7.	 ความหมายเกี่ยวกับสภาพธรรมชาติ  

ไดแ้ก ่ชือ่พายหุมนุเขตรอ้นตัง้ตามสภาพลมฟา้อากาศ

เช่น ลม ฝน เมฆ พายุ รวมทั้งสภาวะต่างๆ ที่เกิดขึ้น

ตามธรรมชาติอันอาจเกี่ยวเนื่องกับการเกิดลมพายุ 

เช่น ท้องฟ้าสีแดง รุ้ง  ทางช้างเผือก  ดังตัวอย่าง  

		  ความหมายเกี่ยวกับสภาพลมฟ้าอากาศ  เช่น  

อดูอร ์(Utor) หมายถงึ แนวพายฝุนฟา้คะนอง, มตัโม 

(Matmo) หมายถงึ ฝนตกหนกั, แอร ี(Aere) หมายถงึ

ลมพาย,ุ เอตาว (Etau) หมายถงึ เมฆพาย,ุ ฉอยหวัน่

(Choi-wan) หมายถึง เมฆซึ่งมีสีสันสวยงาม

		  ความหมายเกีย่วกบัปรากฏการณท์างธรรมชาต ิ

เช่น โนอุล (Noul) หมายถึง แสงวาบ, ท้องฟ้าสีแดง, 

มูจิแก (Mujigae) หมายถึง รุ้ง, มีรีแน (Mirinae) 

หมายถึง ทางช้างเผือก

	 	 ตัวอย่างข้างต้นใช้คำ�ที่เกี่ยวข้องกับสภาพ

ธรรมชาติมาเป็นชื่อพายุหมุนเขตร้อน ทั้งนี้น่าจะ

ต้องการสื่อภาพของธรรมชาติอันเกิดขึ้นในช่วงเวลา

ตา่งๆ ตามทีป่ระเทศสมาชกิเหลา่นัน้ไดป้ระสบกนัมา

ทัง้กอ่นการเกดิลมพาย ุขณะเกดิลมพาย ุและอาจรวม

ถึงหลังจากที่มีการเกิดลมพายุแล้ว 

		  8.	 ความหมายเกี่ยวกับวัตถุสิ่งของ ได้แก่  

ชือ่พายหุมนุเขตรอ้นทีต่ัง้ตามชือ่ทีเ่ปน็สิง่ของเครือ่งใช้

ขนม และวัตถุประเภทแร่ธาตุต่างๆ  ดังตัวอย่าง

		  ความหมายเกี่ยวกับสิ่งของ เช่น เทมบิง 

(Tembin) หมายถึง คันชั่ง; กลุ่มดาวคันชั่ง, คัมมุริ 

(Kammuri) หมายถงึ มงกฎุ, คอมปาซ ุ(Kompasu) 

หมายถึง วงเวียน; กลุ่มดาววงเวียน, อินฟา (In-fa) 

หมายถงึ ดอกไมไ้ฟ, คอบป ุ(Koppu) หมายถงึ ถว้ย, 

กลุ่มดาวถ้วย

		  ความหมายเกี่ยวกับแร่ธาตุ เช่น หม่าโหล 

(Malou) หมายถึง หินโมรา, ซันหวู่ (Sanvu) หมาย

ถึง หินปะการัง

		  ความหมายเกี่ยวกับขนม เช่น เบบินคา

(Bebinca) หมายถึง ชื่อขนมพุดดิงของมาเก๊า
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ชื่อพายุหมุนเขตร้อน : การศึกษาจากมุมมอง...

พัชรีย์  จำ�ปา

	 	 ชื่อพายุหมุนเขตร้อนจำ�นวน 140 ชื่อ ซึ่งนำ�มาจัดไว้เป็นกลุ่มความหมายได้ 8 กลุ่มดังกล่าวข้างต้น 

แสดงเป็นแผนภูมิได้ดังนี้

แผนภูมิ 1 การจัดกลุ่มความหมายของชื่อพายุหมุนเขตร้อน

หมายถึง ความคิดซึ่งมีลักษณะเป็นการเปรียบเทียบ

ในระบบการรับรู้หรือระบบปริชานของผู้ใช้ภาษา  

อุปลักษณ์ทั้งสองระดับนี้มีความสัมพันธ์กัน เพราะ

การที่มนุษย์คิด เห็น และทำ�ความเข้าใจสิ่งต่าง ๆ

โดยการเปรียบเทียบ และแสดงออกมาด้วยรูปภาษา

ที่ใช้สื่อสารกันนั้นย่อมเป็นหลักฐานสำ�คัญที่สะท้อน

ให้เห็นระบบวิธีคิดหรือมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาด้วย

	 	 การวเิคราะหค์วามคดิเชงิอปุลกัษณซ์ึง่สะทอ้น

จากชือ่พายหุมนุเขตรอ้น ผูศ้กึษาไดน้ำ�มาจากชือ่พายุ

หมนุเขตรอ้นทีเ่ปน็ความหมายเปรยีบเทยีบรวม 6 กลุม่

จากจำ�นวน 8 กลุ่มข้างต้น ได้แก่ ความหมายเกี่ยว

กับสัตว์  พืช สถานที่ สิ่งเหนือธรรมชาติ คน และ

วัตถุสิ่งของ เนื่องจากกลุ่มความหมายเหล่านี้ไม่ได้

แสดงความหมายโดยตรง แต่ได้นำ�สิ่งต่างๆ มาใช้

ในเชิงเปรียบเทียบทำ�ให้เกิดความหมายใหม่ที่เป็น

ชื่อพายุหมุนเขตร้อน ความหมายในเชิงเปรียบเทียบ

เช่นนี้ตรงกับแนวคิดของเลคอฟและจอห์นสันที่

เรียกว่า ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ ส่วนชื่อพายุหมุนเขตร้อน

ทีใ่ชค้วามหมายตรงจะไมน่ำ�มารว่มวเิคราะหอ์ปุลกัษณ์

มจีำ�นวน 2 กลุม่ ไดแ้ก ่ ความหมายเกีย่วกบัลกัษณะ

อาการ และสภาพธรรมชาติ 

ภาพสะทอ้นความคดิเชงิอปุลกัษณใ์นชือ่พายหุมนุ

เขตร้อน

	 	 อุปลักษณ์ (metaphor) เป็นการใช้ถ้อยคำ�

หรือรูปภาษาที่อ้างถึงสิ่งหนึ่งโดยนำ�ไปเปรียบกับอีก

สิง่หนึง่ การใชอ้ปุลกัษณเ์ปน็ทีรู่จ้กัแพรห่ลายทัง้ในกลุม่

ผู้ศึกษาวรรณคดีและภาษาศาสตร์ ในทางวรรณคดี

อปุลกัษณเ์ปน็ภาพพจน ์(Figure of Speech) อยา่งหนึง่

ซึ่งใช้สร้างความงามเชิงวรรณศิลป์ในบทประพันธ์  

สว่นทางภาษาศาสตรม์ผีูเ้สนอแนวคดิเรือ่งอปุลกัษณ์

เอาไว ้คอื เลคอฟและจอหน์สนั (Lakoff& Johnson, 

1980) โดยอธิบายว่า อุปลักษณ์เป็นผลผลิตที่มา

จากมโนทศันข์องผูใ้ชภ้าษา เนือ่งจากมนษุยม์พีืน้ฐาน

ของระบบความคดิเปน็อปุลกัษณ ์และมกีารใชอ้ปุลกัษณ์

เปรยีบเทยีบกบัสิง่ตา่งๆ อยูต่ลอดเวลาเพือ่ทำ�ความเขา้ใจ

และเรียนรู้สิ่งเหล่านั้นได้ชัดเจนขึ้น อุปลักษณ์แบ่งได้

เป็น 2 ระดับคือ ระดับแรกเป็นอุปลักษณ์ในระดับ

ถ้อยคำ� เรียกว่า ถ้อยคำ�อุปลักษณ์ (metaphorical 

expressions) หมายถงึถอ้ยคำ�ทีเ่ปน็การเปรยีบเทยีบ 

ซึ่งพบเห็นได้จากการสื่อสารทั่วไปในชีวิตประจำ�วัน  

ส่วนระดับที่สองเป็นอุปลักษณ์ในระดับมโนทัศน์  

เรียกว่า มโนอุปลักษณ ์ (conceptual metaphor) 

ชื่อพายุหมุนเขตร้อน 
 
 

 

สัตว ์ พืช สถานที ่ สิ่งเหนือ
ธรรมชาต ิ คน ลักษณะ

อาการ 
สภาพ

ธรรมชาต ิ วัตถุสิ่งของ 

- สัตว์บก - ต้นไม้ - ทางธรรมชาติ - เทพเจ้า - ผู้ชาย - ลักษณะ - ลมฟ้าอากาศ - สิ่งของ 
- สัตว์ปีก - ดอกไม้ - มนุษย์สร้าง - เทพธิดา - ผู้หญิง - อาการ - ปรากฏการณ์ - แร่ธาต ุ
- สัตว์น ้า - ผลไม ้  - บุคคล - อาชีพ - ความรู้สึก  - ขนม 
- แมลง   - อมนุษย์  - สภาพ   
- สัตว์เลื อยคลาน        
 



144

วารสารวิชาการคณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

ปีที่ 9 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2556

ชื่อพายุหมุนเขตร้อน : การศึกษาจากมุมมอง...

พัชรีย์  จำ�ปา

	 	 ชื่อพายุหมุนเขตร้อนซึ่ งมาจากกำ�หนด

ความหมายของบรรดาประเทศสมาชิกขององค์การ

อตุนุยิมโลกทัง้ 14 แหง่ และกลุม่ความหมายของชือ่

พายุหมุนเขตร้อนจำ�นวน 6 กลุ่มซึ่งเป็นความหมาย

เปรียบสะท้อนให้เห็นความคิดในเชิงอุปลักษณ์ของ

ผู้ให้ชื่อแก่ลมพายุชนิดนี้รวม  4  ประการดังนี้

		  1.	พ ายุ หมุ น เขตร้ อน เป็ นสิ่ ง มี ชี วิ ต

การวิเคราะห์ความหมายของชื่อพายุหมุนเขตร้อน

ที่สะท้อนความคิดเชิงอุปลักษณ์เกี่ยวกับสิ่งมีชีวิต 

ผู้ศึกษาพิจารณาจากกลุ่มความหมาย 2 กลุ่ม ได้แก่ 

กลุ่มความหมายเกี่ยวกับสัตว์ และกลุ่มความหมาย

เกีย่วกบัลกัษณะอาการ กลุม่ความหมายเกีย่วกบัสตัว์

พบว่ามีการตั้งชื่อพายุหมุนเขตร้อนตามชื่อของสัตว์

ประเภทต่างๆ  ได้แก่ สัตว์บก เช่น ช้าง แพะ กวาง 

ววัปา่ กระตา่ย สตัวป์กี เชน่ นกนางนวล นกนางแอน่ 

นกอนิทร ีนกเขาชวา  หงส ์หา่น  สตัวน์้ำ� เชน่ ปลาดกุ

ปลาโลมา ปลาบึก ม้าน้ำ�  กลุ่มความหมายเหล่านี้

สะท้อนให้เห็นถึงความมีอิสระของสัตว์ดังกล่าว  

ส่วนกลุ่มความหมายเกี่ยวกับลักษณะอาการ เช่น 

เคลือ่นที ่เคลือ่นไปอยา่งรวดเรว็ รวดเรว็ ประสบ รูส้กึ 

ฯลฯ ชื่อเหล่านี้สะท้อนความคิดว่าพายุหมุนเขตร้อน

สามารถเคลือ่นไหวไปมาอยา่งรวดเรว็  จนทำ�ใหผู้ค้น

รู้สึกและสัมผัสได้    

		  2.	พายุหมุนเขตร้อนเป็นความสวยงาม  

การวเิคราะหก์ลุม่นีพ้จิารณาจากชือ่พายหุมนุเขตรอ้น

ที่มีความหมายเกี่ยวกับพืช เช่น  การตั้งชื่อพายุตาม

ชื่อต้นไม้  ดอกไม้  และผลไม้ต่างๆ เช่น  ขนุน ขมิ้น 

กุหลาบ มะลิ ดอกบัว มังคุด   เป็นต้น ส่วนกลุ่ม

ความหมายเกี่ยวกับคน ได้แก่ ชื่อบุรุษและสตรี เช่น 

ฟรานซสิโก โรค ี ฟา้ใส มาเรยี เหลง่เหลง ความหมาย

ทั้งสองกลุ่มนี้สะท้อนความคิดในเชิงเปรียบเทียบว่า

พายุหมุนเขตร้อนเป็นความสวยงามที่เกิดขึ้นตาม

ธรรมชาติ และเป็นสภาพแวดล้อมที่มีอยู่รอบตัวเรา

เช่นเดียวกับผู้คนและพรรณไม้นานาชนิด  โดยนัยนี้

พายหุมนุเขตรอ้นจงึสือ่ถงึความคุน้เคยสนทิสนม และ

ความมีคุณค่าของลมพายุ 

		  3.	พายุหมุนเขตร้อนเป็นความทรงจำ�

ในที่นี้พิจารณาจากกลุ่มความหมายเกี่ยวกับชื่อ

สถานที่ และกลุ่มความหมายเกี่ยวกับวัตถุสิ่งของ 

กลุ่มความหมายเกี่ยวกับชื่อสถานที่ ได้แก่ สถานที่

ทางธรรมชาติ และสถานที่ที่มนุษย์สร้างขึ้น สถานที่

เหล่านี้มีความสวยงามและมีชื่อเสียงเป็นที่รู้จักของ

คนทั่วไป การตั้งชื่อพายุหมุนเขตร้อนด้วยกลุ่ม

ความหมายเหล่านี้สะท้อนความคิดเชิงอุปลักษณ์ว่า 

พายหุมนุเขตรอ้นเปน็สิง่ทีส่ามารถเกดิขึน้ไดเ้องตาม

ธรรมชาต ิและอาจมาจากการแตง่สรา้งดว้ยฝมีอืของ

มนษุย ์แตท่ัง้นีส้ถานทีเ่หลา่นัน้ยงัคงอยูใ่นความทรงจำ�

และมีการระลึกถึงอยู่เสมอ ส่วนกลุ่มความหมาย

เกีย่วกบัวตัถสุิง่ของ เชน่ มงกฎุ คนัชัง่ มรกต หนิโมรา

หินปะการัง กลุ่มความหมายนี้สะท้อนความคิดเชิง

อุปลักษณ์ว่าพายุหมุนเขตร้อนเป็นวัตถุสิ่งของที่มี

รูปทรง สามารถสัมผัส จับต้อง มองเห็น และรับรู้ได้

อีกทั้งยังเป็นสิ่งของที่ชวนให้หวนระลึกถึงความ

ทรงจำ�บางอย่าง 

		  4.	พายุหมุนเขตร้อนเป็นพลังอำ�นาจ

การตั้งชื่อพายุหมุนเขตร้อนโดยใช้กลุ่มความหมาย

เกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ ได้แก่ เทพเจ้าแห่งฝน 

เทพเจ้าแห่งพายุ เจ้าแม่สายฟ้า นักรบของชนเผ่า

โบราณสาวงาม ยักษ์ ลิง และกระต่ายในเทพนิยาย

และตำ�นาน ความหมายของชื่อพายุหมุนเขตร้อนใน

กลุ่มนี้สะท้อนความคิดเชิงอุปลักษณ์ที่เป็นความคิด

ความเชื่อเกี่ยวกับความมีพลังอำ�นาจของสิ่งเหนือ

ธรรมชาติว่าอาจดลบันดาลให้เกิดสิ่งดีและร้ายให้แก่

ชีวิตของผู้คนได้ โดยนัยนี้พายุหมุนเขตร้อนจึงเป็น

สภาวะธรรมชาติที่มีพลังแข็งแกร่งและน่ายำ�เกรง
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สรุป
	 	 การตั้งชื่อพายุหมุนเขตร้อน จำ�นวน 140 ชื่อ

ซึง่จดักลุม่ความหมายได ้8 กลุม่คอืสตัว ์ พชื สถานที่

สิ่งเหนือธรรมชาติ ลักษณะอาการ บุคคล สภาพ

ธรรมชาติ และวัตถุสิ่งของ  กลุ่มความหมายทั้งหมด

นี้มี 2 กลุ่มสื่อความตรง  ส่วนอีก 6 กลุ่มสื่อความ

หมายเปรียบ เมื่อพิจารณาความหมายเปรียบหรือ

อุปลักษณ์ตามแนวคิดของเลคอฟและจอห์นสัน 

ความหมายเหล่านี้ได้สะท้อนความคิดเชิงอุปลักษณ์

ไว้อย่างน่าสนใจ เนื่องจากบรรดาประเทศสมาชิกให้

ความสำ�คญักบัพายหุมนุเขตรอ้นดว้ยการมองวา่ ลม

ธรรมชาติชนิดนี้เป็นสิ่งมีชีวิตเช่นเดียวกับคนและ

สัตว์ อีกทั้งยังเป็นธรรมชาติที่มีความสวยงาม

บางครั้งบางคราวพายุหมุนเขตร้อนก็ได้สร้างความ

ทรงจำ�อันยากจะลืม ยิ่งไปกว่านั้นพายุหมุนเขตร้อน

มีพลังอำ �นาจเช่นเดียวกับสิ่ ง เหนือธรรมชาติ

ซึ่งอาจดลบันดาลให้เกิดคุณและโทษได้ 

	 	 กล่าวได้ว่า การตั้งชื่อพายุหมุนเขตร้อนโดย

ใช้ชื่อจากสิ่งต่างๆ ที่มีอยู่แล้ว นอกจากจะเป็นการ

ประหยัดถ้อยคำ�ในภาษาแล้ว การถ่ายโอนความ

หมายจากถ้อยคำ�ที่สื่อถึงสิ่งที่เป็นรูปธรรมมาสู่สิ่งที่

เป็นนามธรรมคือลมพายุ ในลักษณะนี้สอดคล้องกับ

ความคิดของครอฟท์และครูซ (Croft & Cruse, 

2004: 196-197) ซึ่งอธิบายว่า ผู้ใช้ภาษามักจะ

นำ�ประสบการณ์พื้นฐานในการดำ�รงชีวิตมาอธิบาย

รูปภาษาที่เป็นนามธรรม เพื่อให้เข้าใจสิ่งที่มีอยู่ใน 

ธรรมชาติได้ง่ายขึ้น ทั้งนี้การศึกษาความหมายของ

ชื่อพายุหมุนเขตร้อนในมุมมองทางอรรถศาสตร์

จึงช่วยยืนยันให้เห็นลักษณะเด่นที่คล้ายคลึงกัน

ประการหนึ่งของมนุษย์   นั่นก็คือการรู้จักประยุกต์

ใช้ระบบ สัญลักษณ์หรือที่เรียกว่า “ภาษา” ให้เป็น

เครื่องมือสำ�คัญในการสื่อความคิดและความเชื่อที่มี

ต่อสรรพสิ่งรอบตัวได้อย่างมีประสิทธิภาพ ดังที่

สวีทเซอร์ (Sweetser, 1990: 1) ได้กล่าวไว้ว่า 

“การตั้งชื่อไม่ได้เกิดขึ้นอย่างไร้เหตุผล (Arbitrary) 

หากแต่มีความสัมพันธ์บางประการกับสิ่งที่อ้างอิง

ถึงไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง เพราะการเรียนรู้ภาษาของ

บุคคลเกิดขึ้นในระบบความคิด ดังนั้นการรับรู้และ

ความเข้าใจโลกของบุคคลจึงสื่อความหมายออก

มาให้เห็นโดยผ่านรูปภาษาของบุคคลนั้นด้วย” 

ในแง่นี้การศึกษาในเรื่องที่เกี่ยวกับความหมายอัน

เป็นองค์ประกอบสำ�คัญของ “ภาษา” จึงเป็นวิธีที่ดี

วิธีหนึ่งซึ่งจะช่วยสื่อความรู้และความคิดของมนุษย์

ได้อย่างลุ่มลึก.
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